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Message

Pranešimas 002

Komisijos pranešimas - TRIS/(2019) 03659
Direktyva (ES) 2015/1535
Pranešimo vertimas 001
Pranešimas: 2019/0651/A

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201903659.LT)
1. MSG 002 IND 2019 0651 A LT 20-12-2019 A NOTIF

2. A

3A. Bundesministerium für Digitalisierung und Wirtschaftsstandort
Abteilung III/8
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100-805433
Telefax +43-1/71100-8045433
E-Mail: not9834@bmdw.gv.at

3B. Amt der Tiroler Landesregierung
Abteilung Verfassungsdienst
A-6020 Innsbruck
Telefon +43 (0) 512/508-2211
Telefax +43 (0) 512/508-742205
E-Mail: verfassungsdienst@tirol.gv.at

4. 2019/0651/A - N00E

5. ... federacinės žemės vyriausybės nutarimas, kuriuo iš dalies keičiamas 2014 m. Tirolio dujų, šildymo ir oro
kondicionavimo įrangos nutarimas

6. Šildymo įranga, kuro laikymo ir tiekimo įranga, kogeneracinės jėgainės, oro kondicionieriai, kuras
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7. -

8. Energijos taupymo, sveikatos apsaugos, aplinkosaugos ir garso izoliacijos reikalavimai, taikomi:
1) kietojo ir skystojo kuro šildymo įrangai,
2) kietojo ir skystojo kuro laikymo ir tiekimo įrangai.

Energijos taupymo, sveikatos apsaugos, aplinkosaugos ir garso izoliacijos reikalavimai, taikomi:
1) dujino kuro šildymo įrangai:
2) skystojo ir dujinio kuro kogeneracinėms jėgainėms.

Bendrieji techniniai reikalavimai, keliami oro kondicionieriams.
Kuras ir degalai, leidžiami įprastai naudojant kurą deginančius įrenginius ir kogeneracines jėgaines.

9. Šiuo projektu įgyvendinamas 2013 m. Tirolio dujų, šildymo ir oro kondicionavimo įrangos įstatymas (2013 m.
federacinės žemės oficialusis leidinys (toliau – LGBl.) Nr. 111/2013). Juo patikslinami šiame įstatyme pateikti pagrindiniai
techniniai reikalavimai, keliami šildymo įrangai, kuro laikymo ir tiekimo įrangai, kogeneracinėms jėgainėms ir oro
kondicionieriams, atsižvelgiant į 8 punkte pateiktus aspektus.
Tikslas yra dvejopas:
viena vertus, siekiant įgyvendinti Paryžiaus susitarimo, priimto pagal Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos konvenciją,
tikslus, kad būtų mažinamas šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekis, nustatoma socialiai priimtina kietojo ir skystojo
iškastinio kuro mažinimo koncepcija centrinio šildymo įrangai naujuose ir reikšmingai renovuojamuose pastatuose.
Kita vertus, turi būti priimtos naujos taisyklės, o senos – suvienodinamos, siekiant apriboti kaimynų skleidžiamą triukšmą,
nes šilumos siurbliai tiek dėl ekonominių, tiek dėl klimato kaitos švelninimo priežasčių yra itin reikšmingi skatinant
atsinaujinančios energijos šaltinių naudojimą.

10. Pagrindinių tekstų nuorodos: 2014 m. Tirolio dujų, šildymo ir oro kondicionavimo įrangos nutarimo (LGBl. Nr. 80/2014)
pradinė versija buvo pateikta pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 98/34/EB, nustatančią informacijos apie
techninius standartus, reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarką (OL L 204, 1998, p. 37),
su paskutiniais pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1025/2012 (OL L 316, 2012,
p. 12) (pranešimo numeris 2013/703/A).
Pagrindiniai tekstai pateikti su ankstesniu pranešimu 2013/703/A

11. Ne

12. -

13. Ne

14. Ne

15. Didelio poveikio tarptautinei prekybai nenumatoma.

16. Sutartis dėl techninių prekybos kliūčių

NE – projektas nedaro didelės įtakos tarptautinei prekybai.

Sanitarinių ir fitosanitarinių priemonių aspektas

NE – projektas nedaro didelės įtakos tarptautinei prekybai.

Ne – projektas nėra sanitarinė ar fitosanitarinė priemonė.
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